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INTRODUCTION.

The History and Results of Indo-European Onomatology.

The nomenclature forming part of the sphere of labour of the
still very recent Indo-European linguistics, was first taken in hand
by Pott 1). Three years after this, Forstemann was in a position to
publish his voluminous collection of Germanic names?2). A con-
siderable step forward was made by Strackerjahn in 1864 3). It was
Strackerjahn who illucidated what Panini had already done for
Sanscrit “dasz die grosze Menge der Indogermanischen Personen-
namen aus zwei Bestandteilen zusammengesetzt sind, aus denen
dann die Kurzformen entstehen”4). The especially Germanic
nomenclature has, on the ground of this formal principle, been
worked upon by Stark 5), Forstemann 6), Andresen 7), Socin$),
Gottschald ¢), and others. From these studies I have, from the
point of view of methodology, learned much, but am not qualified
to appraise their value ?).

Not only from a standpoint of methodology, but also with
regard to material is the work of Fick of great importance for
future study 10),

The main purpose of Fick's study was the investigating of
Greek names, yet for the purposes of comparison he has treated
the names of the other Indo-European languages so systematically
and so fully that anyone making inquiries into the nomenclature
of the Indo-European languages, will take Fick as a starting point.
Quite rightly does Solmsen 11) call Fick's work “Epochemachend”.
“Es wird — zum ersten Male in umfassender Weise — nach-
gewiesen, dasz tatsdchlich die gleichen Prinzipien durch die
Namenbildung aller indg. Sprachen hindurchgehen, abgesehen von
Italikern und Litauern, die einen wesentlichen Bestandteil des alten
Systems aufgegeben haben. Fiirs Griechische speziell wird freilich
der neu entdeckte Gesichtspunt zu einseitig durchgefiihrt und die
Masse der damals bekannten Namen nicht erschépft.”
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Taking the nomenclature of the Indo-European languages as his
point of departure, Fick has even made an attempt at reconstruc-
ting the proethnic onomasticon. Not a single onomatological work
since Fick has preserved this many-sided comparative character
nor carried on his methods. In the second edition the work was
restricted to Greek names 12), Since that time Bechtel has further
investigated Greek names 13),

The Italian system of names, wholly different from the Indo-
European system, and inseparably bound up with Etruscology,
has been fully treated, and provided with numerous references by
Schulze 14). Schulze himself says (p. 517) that in future we shall
have to go much further, shall have to classify the names according
to regions, reconstruct the ancient names of individuals etc.
After Schulze it was Meister who occupied himself with Italian
names 15),

In my further labours I have taken no cognizance of the works
on Indo-European names outside Indo-Iranic, Greek, Italian and
Germanic 16).

Besides these collections of names there are a few more recent
works treating of all manner of questions bearing on names:
classes of names, the period in which they were given, the
motives for the choice, meanings etc. I mention the investigations
of Schroder 17), Hirzel 18), Solmsen-Fraenkel 19) and Dauzat 20),
(Special studies on Indo-Iranic names are discussed separately on
page 15 sqq.).

In general it may be said that in the earlier onomatological stu-
dies the material was treated practically exclusively from a gram-
matical point of view. The forms and meanings were made a
subject of study. The problems of form were solved, up to the
question of the abbreviated or simplified names 21). The meaning
of the elements forming the names were enquired into. More
recent studies have thrown light not only on the linguistic, but
also on the psychological, historical and sociological aspects of the
study of names 22).

Thereby was the subject-matter on the one hand rendered more
interesting, but on the other made more difficult. So the subject
of nomenclature is at present still far from being exhausted. It is
the conviction of many onomatologians that, as for assertions and
conclusions, we must still go cautiously to work with the
material 23),

On the other hand in the interests of philology 24), ethnology 25)
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and substratum studies 26) the necessity of a thorough collection
and compilation of the names has repeatedly been urged.

A short outline of Indo-European onomatology will be found
in Schrader-Nehring 27) sub voce Name. For the Greek, Roman
and German names in particular see Wérterbuch der Antike sub
voce Eigennamen 28).

History of Onomatology of Sanscrit.

Leaving the works of Justi29) and Hiising 30) on Iranic names
aside, we will see what has hitherto been written on Sanscrit
names.

In places Panini contains, among other things, important data
on patronymica and hypocoristica. In 1874 it was Fick 31) who,
for the first time, collected a large number of names in European
Indology and treated of their formation 32).

Fick's explanations from a morphological point of view were
excellent, but the semantic side of the names remained for the
most part untouched. In 1890 33) and in 1892 3¢) R. O. Franke
produced the main lines of treatment on the meanings of the
names in an abridged form.

The patronymica were treated and classified morphologically
and semantically by Gubler in 1903 35).

In 1910 Hilka published the first and hitherto the only more
general and detailed study of Ancient-Indian names 38), Hilka
treated of the nomenclature in general, the rules of the Indians
concerning this nomenclature, the structure of the Indian names
and their contents, and to round up with, gave a bibliography of
the Indo-European study of names. The first two chapters devoted
to nomenclature are brief, but for getting a general idea of this
subject and the names closely allied to it, it is of great value.

In my work I have dispensed with both an anthropological
treatise on general nomenclature and a discussion of the various
rules for the nomenclature in Indian literature, seeing that the
material treated herein constitutes a study in itself and which,
for the time being, transcends the present writers powers. As for
the structure of the names, Hilka, in the main, agrees with Fick,
while Hilka's material classification of the names according to
their meanings, renders it possible to obtain a preliminary idea of
the name-words 37).

The Vedic Index 38) gives, besides an article together with a
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literary review on the names in general (sub voce Naman), a large
number of Vedic names, of which an occasional translation is
given 39),

What is of considerable moment to Indian onomatology are
Pargiter's remarks 40), in his researches both in their bearing on
the tradition of history and the history of tradition. As to the
tradition of Indian history, Pargiter points out the essential dif-
ference between brahmana- and ksatriya-tradition, but takes the
view, with regard to the reliability of tradition, that one has no
right to reject tradition so long as one has not disproved the truth
of it41), With respect to the history of tradition, Pargiter gives
many literary, etymological and graphical possibilities that may
be the reason of corruption and confusion in the names 42), These
statements of Pargiter's will be discussed more in detail later on.

After this Mme. H. de Willman-Grabowska dealt minutely with
a limited portion of the Indian names 43),

Wiist and Bloch 44) make mention of the lack of a dictionary
of names for their special studies.

Betty Heimann, too, contributed to some extent to the science
of Indian names 45),

Modern Indian nomenclature has been treated by Temple 46)
and recently by Masani 47).

The Aim and Extent of the present Work.

In view of the wide range of the subject-matter and the scanty
attention that had been given to it, Hilka himself 48) felt that his
labours could not be but inadequate. Since Hilka's time interest in
the substratum-languages and their significance to the language
and culture of the Aryans has increased. The importance of the
study of the Austric languages to Indology does not yet allow of
a rough estimate 4%). Lévi proved that several tribe-names are of
Austric origin 50). Another tribal-name has been treated by
Przyluski 51). His great expectations from Austrology is here
patent 52),

From this point of view even the Mahabharata ought to be
reviewed afresh 523). Very shrewdly, too, has Przyluski approached
the names of Hippokuora and Satakarni from the Austric ton-
gues 54). On this occasion, too, did Przyluski point out anew the
significance of the Austro-Asiatic substratum 55).

Gonda shed new light on the Austric question in his inaugural
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address 56), and in another article 57) made clear the Austric
origin of the names of a few culture-plants (lavarga, lasuna,
marica). According to Bloch the Vedic names show a mingling
of the Aryan with an older people 38).

Wiist thinks he detects non-Aryan material in the Indian
onomasticon, and that of Aryan-Skythic origin 59). Srbinda would
be Zéofou-prince.

In short, it is clear that the Indian science of names, subsequent
to the analysis of the nomenclature by Fick and Hilka, has first
to occupy itself with the question of Austric nomenclature, the
possible translation or Sanscritizing of same etc.

Of course, Austric influence is to be expected as much, if not
to a greater extent in the geographical names as in the names of
persons. The geographical names, however, have from the nature
of the case, quite another character, and have arisen isolated,
remaining for centuries unchanged, whereas the names of persons
are of a genealogical origin and last but one lifetime. This is why
these two groups do not allow of being treated together, at most,
arranged alphabetically, as one group. Therefore in this study
only the names of persons come in for treatment 60) and these
from the remotest period to = 600 A. D.61) comprising a very
considerable quantity of vedic, grammatical, epic, puranic and
epigraphic material. Reference as to the sources from which the
names have been compiled prefaces the classification of the matter.
It has been the constant aim of the author to be as complete as
possible. It is just in this respect that it differs from Hilka, who,
in the case of material not to be accounted for, omitted it 62).
I have, unfortunately, on account of a complete unfamiliarity with
the Austro-Asiatic and Dravidic speeches, not been in a position
to explain the unaccountable material in Sanscrit, but have in-
cluded this material separately, hoping that hereby a continuation
of the substratum study would be to some extent facilitated for
others. An inquiry in this direction towards form and subject-
matter of the hitherto unaccounted for names, might possibly,
from a geographical, historical, social and literary aspect, lead to
no insignificant results 63),

The names from Buddhist and Jainistic sources, having for a part
Ssemantic an other subject-matter, I have not included, so that the
material could be viewed against the background of the Vedic-
brahman intellectual culture, while the Hinduistic period, apart
from the changed culture, begins to present other problems, also
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springing from the science of names itself, e.g. that of the titlenames,
the Mohammedan and Parseenames, the compound names, etc.

Hence there is an important difference between the material wor-
ked on by Hilka and that which follows.

Importance of the Science of Names.

Apart from their significance to the substratum study there are
also other reasons for instituting an inguiry into names. In the first
place names can be of value from an aesthetical point of view, and
add beauty to a given language and literature 64). Then again,
names belong to the conservative part of a language and therefore
sometimes comprise lexicological data from an earlier period 65).
This is, of course, especially so when a nomenclature developes
genealogically.

And what is more, names and their systematic study may serve
to supplement and confirm our historical knowledge, especially
when one knows a nomenclature so well that the local and chrono-
logical bounds of a name-form or the elements of a name are
definitely established 66).

A knowledge of a nomenclature, too, may prove useful to
genealogical linguistics 67). What is also of great importance is
that names may be an expression of the ideals of a people, and
consequently the bearers of them, to be more precise, may to some
extent, typify the givers 68), Betty Heimann expects, in this con~
nection, still more important results from this inquiry into Indian
names and herein she is not wholly unjustified 62). The writer is
quite aware that from the point of view of onomatology, this work
will not by any means satisfactorily answer to these high expecta-
tions, but he will consider his efforts amply rewarded, if he has
contributed something towards the development of the science of
Indian names.

The Nature of the Names.

Several onomatologians have made an attempt at formulating the
nature of names. A name may either typify a physical or mental cha-
racteristic of the bearer, communicate something concerning his fame,
arms, property etc. 729), or say something in favour of, or express
a wish of the bearer 70), There is but one special group of names
that can be regarded as a “benediction” 71). Masani 72) says “that
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the name of a person is to be regarded as an essential part of his
personality’ 73),

The question, however, as to what a name is, one must attempt
to answer from the nomenclature, while the nomenclature again
ought to be treated ethnologically, in mutual comparison with the
various peoples and stages of civilization. What a name is in itself
is a matter for ethnology, what names are in form and meaning
belongs to the field of linguistics, which, really, for the time being,
has its work cut out. As long as ethnology has not yet especially
treated of nomenclature and name 7¢), isolated remarks on names
will, perhaps, continue to be somewhat one-sided, and the linguist
will, at most, only be able to supply data on the special group of
names investigated by him 75). Although it is not possible to deter-
mine exactly each name separately, it is necessary to make a
distinction in the ancient Sanscrit names between wish-names and
names that typify. Even in the case of such easily accountable names
as those in which parts of the body occur, it is not to be said with
certainty that they are typifying names, nor that all theoforic names
are wish-names 76),

The Form of Names 77).

Just as in other Indo-European tongues 78) a large number of
names in Sanscrit consist of two stems; which, according to the
ordinary rules of compound-formation are combined into one word
(Dirgha-bahu, Ilavgo-xijjs, Sieg-fried). In some cases full names
are shortened “behufs ihrer Erleichterung” 7) (Rudra-ta by the
side of Rudra-bhat(t)a; Idrgo-xlos, HMargoxiis).

As to their meaning there are still more questions concerning full
names to be discussed, but for the present they will only receive
a formal treatment.

Besides a shortening of full names, a lengthening also occurs by
means of the suffix -ka (Vayu-datta-ka).

By the side of the full-name consisting of two stems, there is the
single-stemmed name whether lengthened by suffixes or not {Deva,
Devaka, Devala, etc.). A part thereof is participial in form. The
Principal question is now with respect to the Indo-European structure
of names: “Are the names having one stem full or abbreviated
names?"

In the first place the hypocoristic abbreviation of the two-stemmed
name is occasionally to be met with 80), but Franke's optimistic
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assertion 81): ,,Dafiir, dasz jeder zwei-stimmige Name durch jedes
von beiden Elementen selbstindig vertreten werden kann, bedarf es
keiner weiteren Exemplificirung. Beispiele dafiir begegnen auf
Schritt und Tritt”, does surely not apply to the older literature. It
is but seldom that one person is named both with a full and a
abbreviated name. By virtue of Panini's statements, however 82)
this paucity of data is given additional clearness.

Yet Hilka 83) advises caution on this score and Betty Heimann
points out the less frequent occurrence and the more restricted pos-
sibilities of abbreviating, but then she refers most likely to the
more recent and especially to title-names 84).

Since this phenomenon occurs in the names of other Indo-Euro-
pean tongues too, abbreviation of the two-stemmed name is in
Sanscrit an incontestible fact.

But a second question is, if all the one-stemmed names may be
regarded as abbreviated names. As far as it is at all possible, Fick
is prepared to answer in the affirmative. According to him only
the “von Namen abgeleiteten” names and the group of "iibertra-
genen oder identificierenden Namen (urspriinglich vielleicht Spitz-
und Beinamen)" are exceptions, and may be one-stemmed names.
Fick proves the “caressing” form of the participial names, from
names such as *Ayaflos etc. It is not quite the same thing when
(what Fick brings forward 85)) of two brothers, one is called
by the full name and the other by the abbreviated name. But for-
mally the shorter name, here, is a shortened name. Later onomato-
logians in this respect are far less convinced than Fick. For Justi
it is difficult to decide when in Sanscrit names a caressing suffix
is wanting 86), The epigraphic names in this connection have been
discussed by Fleet 87). The latter very cautiously remarks “It would
seem that Datta, Gupta etc. are abbreviations of longer names".
The only case that is epigraphically certain is Sarman for
Druvasarman. On the other hand the omission of the second part
of the name is much more frequent. Samudra-Samudragupta,
Candra-Candragupta, Vikrama-Vikramaditya etc.

Schréder 88) thinks that Strackerjahn, Stark and Steub (hence
the same applies to Fick) have posited one-sidedly the priority
of the two-stemmed names and have gone too far.

Solmsen considered that it was often impossible to decide the
question and looked upon Fick's method with the hypocoristica
as being one-sided 89),

Gottschald again points out that the short name was employed
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as far back as the Indo-European prehistoric period 90),

Hence in this connection, it should, in the first place, be borne
in mind that nobody, not even Fick, has taken the view that all
names having one stem are abbreviations.

In the second place is the caution, in the methods of Fleet,
Solmsen, and others, and their consequent inability to come to any
definite conclusion, a wholesome complement to Fick's shrewdness,
with which e.g. he manages to connect the participial single-stemmed
names with full-names; even if there be some semantic relation
between the names such as Jaya-sena and Jagyanta, we need not
necessarily regard Jayanta as an abbreviated name 91). Thirdly, an
abbreviated name, in so far as the bearer, or, in a still stronger
measure his environment, refers to the literal meaning of the name,
cannot but be regarded as a single-stemmed, independent name.
Fick may theoretically be right in saying that the name of a Greek
Tnmérns must not be explained by the substantivum iandus, but
must be regarded as a term of endearment, e.g. from Tamo-»ifs 92),
I cannot but think that the friends of fanéms have regarded his
name simply as inndémyg (unless, of course, they knew that his
full name was Tamoxhijc, but we are not concerned with such a
case here!)

Therefore I think the question “Are all single-stemmed names
abbrevations of names having two stems?" will, on the whole, have
to be answered in the negative, but the oppositie conclusion: “So
all single-stemmed names are independent ones” is unwarranted
just as much. If the full-name of one and the same person occurs
by the side of that of the abbreviated one, the priority of the full
name is, of course, certain. If a single-stemmed name only is found,
I am of opinion that the question (with Solmsen) is not to be
decided, but in practice I think it will be apprehended as it stands,
without a lost element x, of which nothing at all is, or can be known
being considered. What a wide difference in results is obtained, if
we start from the independent single-stemmed name or from the
abbreviated single-stemmed one, is clearly seen from the name of
Zhler.

R. Hirzel (Der Name, 1918 pg. 97) says: "Zdlaw (wie Zdaoc
u.a.) kénnte urspriinglich genannt worden sein, wer auf irgend eine
Weise den Beruf des Retters mit in die Welt bringt......"

Yet Fick had asserted (Die Griechischen Personennamen, 1874
pg. LII: “Der Unterschied zwischen den eigentlichen Kosenamen
und den Namen in participialer Form ist also keineswegs principiell,
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beide héngen gleicherweise vom Vollnamen ab..."” (and pg. LIII)
“jedoch ist Zb{wr ohne Nennung des Objects, dem Namen Swoi-
molis  gegeniiber eine blasse und farblose Andeutung”.

Seeing that I am attempting to give a material classification of
the names in this work, I found myself faced with the question,
as to how I was to consider the single-stemmed name. I have already
stated above that I have the view that the one-stemmed name
cannot but be explained or apprehended according to the meaning
of the word employed. I am perfectly aware in respect to persons
who have also had a two-stemmed name (but not handed down in
literature) of giving an erroneous explanation of their names, but
this objection is to some extent restricted by the definition attached
to the idea of the meaning of a name. But more about the meaning
of names later 98).

Concerning the caressing form of names, Panini had already men-
tioned the suffixes, supplemented by Fick. The usual example
Devadatta presents the following possibilities:

Devadatta Devadattaka (fem. Devadattika)
Deva Datta
Deva-ka Datta-ka
Dev-ika Datt-ika
Dev-iya Datt-iya
Dev-ila Datt-ila.
Fick also gives the following variations:
-la Deva-la Datta-la

~in Kumbhin (Kumbha-karna) Palin (Rajya-pala)

-ita Anandita (Ananda-vardhana)

-ina Bhadrina (Bhadra-jaya).

We may still mention the one-stemmed names ending in the
suffix -eyu (Dharmeyu). Their number is limited 94).

The suffix -eyu is not met elsewhere in the language. It is likely
that no special meaning can be attached to it as a name-forming
suffix, which is also true of the above-mentioned suffixes -ka, -la,
-ila, etc. 95),

Franke 96) again refers to the enlargement of single-stemmed
names. In later names these are often title-words.

Overagainst the generally accepted prehistoric-abbreviation hy-
pothesis there is Wackernagel's extension-hypothesis 97), but to
my knowledge nowhere accepted.

There are, too, a very large number of names I would like to
designate as secondary or indirect names. I mean by this personal
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names derived from other personal (or tribal) names. These may be:
patronymica

metronymica

hyionymica

didascalonymica

ethnonymica

tatraja’s.

The last two groups I have not included in this work, because
I consider it likely that persons referred to in this way have, as
a rule, also had a primary, direct name. Accordingly the ethnonymica
belongs to the tribal-names, which may be looked upon as forming
a border line both of the geographical and the personal names.
They, too, are attended with their own particular problems.

As hyionymica but two cases are quoted ®8) by Gubler from
the Rgveda, so this possibility of naming too, falls out of my
enquiry. Didascalonymica are names of the Paniniya (< Panini)
type. Hence they revert to a direct personal name just as the
patronymica and metronymica do.

The richly developed patronymic formation is separately treated
by Gubler, both from the grammatical and other literature.

As regards form they are much more richly developed in Sanscrit
than in any other Indo-European tongue. The agreement in suffixes
is consequently very poor (only skr. -ya-s = gr. -tog = lat. ~ius).

The patronymic formations quoted from Gubler are as follows:
(the sign — indicates that the first syllable of the leading-word
undergoes no change, = denotes that vrddhi occurs).

. = -&- 11. = -eya- 20. —' -ayani-

2. &' -a~ 12. =’ -eya- 21. =+’ -kayani-

3. ' -ir 13. = -eya- 22, ' -yagani-

4. ' -aki- 14, " -eyaka- 23, + -ka- or

5. +' -ya- 15. = -ayana- =+ -ika-
6. = -ya- 16. =" -ayana- 24, *= -ina-

7. = -ya- 17. = -ayana- 25. — -ina-

8. — -ya- 18. =" ~ayanya- 26. = -ara-

9. + -iya- 19. =" -ayani- 27. = -era-

10. — -iya- 28. =+ -aira-

The patronymic formation is also of frequent occurrence in
the second degree (Atri > Atreya > Atreyayana).

They are also formed from the abbreviated names (Bhimasena.
Bhima > Bhaima) and even from epitheta or distinctiva of the
father. Besides “son of' they sometimes denote a more remote
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descent: “descendant of”, The unmodified form of the father's name,
however, is also commonly used as a patronymic.

The two most obvious reasons for the use of metronymica are
polygamy and illegitimacy 99),

In conclusion mention must be made of secondary name-formation:
those with upa-, denoting a younger relation of the person mentioned
in the second part. In the classic literature a younger brother may
bear the upa-name (Yzja — Upayaja, Nanda — Upananda), in
Buddhist literature, a son. For the classic period they might be
termed adelphonymica.

The Meaning of the Names.

It is often said of this or that name that it has no meaning. In
these cases we mean that the name, apprehended and translated
as a word yields no satisfactory or intelligent signification. I consider
this way of reasoning fundamentally wrong. The only function of
a personal name is to point out somebody, it does not matter if
the word has any meaning of its own or not: a name is to point
out, not to have a meaning of its own. If one sets to work with
the two-stemmed names and their explanation, for instance, in such
a manner, so as to group them in meaningful, logical, and meaning-
less and unlogical names, the result will be nil, and as far as the
meaning of the names in general is concerned, one will achieve
nothing. The point of departure is a wrong one 100). A more
satisfactory classification would be as follows:

There are:

L. Isolated names. I mean by these names, those which have
been given without the names of ancestors, relations etc,, having
been taken into consideration when forming the name. These names
have, for the greater part, what we might call a “logical” meaning:
Dasaratha, Devadatta.

II. Combined names, being names, in the giving of which, one
or more names of the parents or forefathers have been considered,
in so far that elements were taken from them in forming the new
name. These names have a “genealogical” signification. Hence in
Mahabh. 13, 38 e.g. a king is mentioned: Oghavat, whose daughter
is called Oghavati, and whose son Ogharatha. In the Aitareya Br.
(7. 15, 7) the names of three brothers are mentioned: Sunahpuccha,
Sunahsepa, Sunolangiila. The Puranas, the inscriptions, the lists of
kings of Mabel Duff 101) and Pargiter every now and then give
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examples of them. The relation of the burrowed part and the new
is pretty well the same as with our modern names between family
and personal names, except both of the elements have been com-
bined into one word 102),

Besides denoting the family relation the ,,combined” name is also
used to indicate a school-connection, to which Franke has already
referred 108),

There is even the possibility of both the elements of the name
having been borrowed from other names 104),

During the life-time of the bearer (and consequently of the name
too) it is conceivable that the “genealogical” contents are of far
more importance than the “logical”. As for “meaning” the genea-
logical name possesses this just as much as the isolated name, but
the meaning is of quite a different nature. From the point of view
of onomatology we are just as uncertain as we were just now with
respect to the question: “Is the single name an abbreviation or is
it a full name?” In most cases we are not in a position to say
whether a name, which, when translated, renders a logical meaning,
is, indeed, an isolated name. There is still the possibility, in spite
of its logical meaning, that the name is in reality a genealogical
one, From the name itself this cannot be made out. In these circum-
stances we are not entitled to translate a name as an isolated word
having an independent meaning of its own. So, if the name is
endowed with a good logical meaning, all well and good, the
bearer or the users may have given the special meaning of the
name as a word some thought, but this does not imply that it was
given with that meaning too. This view hampers us considerably
in giving a naive explanation of the name, that is to say, the simple
translation of the name may, but need not necessarily, be right.

So, in the case of names having more than one stem, we cannot
but regard the elements separately. We can ascertain what parts
of the body, animals, colours, arms, etc. occur in the names. We
shall have a pretty good idea of the additional elements; they may
frequently offer a logical compound, sometimes they do not, but
that is of secondary importance. If we start off from a material
division, every name having more than one stem will also contain
a primary word, in which the other word may, if need be, be
regarded as an attribute. In many cases the names give the impres-
sion of being bahuvrihi-compounds, but this impression is a mis-
leading one, as has been said, since it can just as well be a genea-
logical compound.

25



A special phenomen occurring in Indian names is the substitution
of a synonym or almost a synonym for one of the elements 105)
e.g. Dandasena-Dandadhara, while a gradual gaining of ground
of the title-names is to be perceived.

But for a few exceptions title-names do not come within the
scope of this study; they come later. Hilka has clearly arranged
and discussed them 106), Here, too, there is a substitution of
synonyms 107),

That there has been inversion in the elements of some of the
names, is very plausible; it may, however, be a case of genealogical
combination. Fick has already referred to this inversion in Indian,
Greek, German and Slavic 108),

Names of foreign origin will require to be discussed separately.
In the first place those names will require our attention, which have
retained their foreign character and are to be accounted for from
another tongue. These I have not included here, Belonging to these
are a number of Greek names: Antiyaka (*Awtioyoc), Tulamaya
(ITrodepaios ), Antekina (*Awiiyovos ), Maka (Mdyag), Alikyasu-
dala (*AlMéfavdgos), Heliodora (‘Hlddwgos), Diya  (dicwy),
Amtialikita (*Avuaixidac). Others are of Dravidic origin 109). Their
tracing demands a good deal of shrewdness; those of Austric origin
perhaps still more, especially when the words have assumed a form
allowing of an explanation from Sanscrit too 110). The latter may
be a result of Sanscritizing, in part 111) or completely 112), but need
not necessily be so113), Translations, are, of course, conceivable
too, in which case the explanation would at least be a correct one.
As to the possibilities of explanation from the Austric and Dra-
vidian languages, I am not qualified to make a single statement
or conclusion.

What we are to look for in the name is an individual, and not
in all cases a typifying assignment. Sometimes the name according
to its meaning is for certain persons absurd 114), A question in
itself is whether we conceive a certain given compound wrongly.
It is in this manner that Hirt 115) refers to the Germanic name
of Sigimundus, the first part of which he does not regard as sigu
— victory but as sigi- éye. As a consequence of this it
can by no means be translated as “Sieg und Friede”, but as ““Er
bewahrt den Frieden”. What a great difference!

In addition to this there is the wide field and vastness of the
possibilities of compound-formation, especially in Sanscrit. Strictly
speaking a name is an incomplete sentence. Balasva e.g. is the pro-
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nounced part of a sentence something to this effect: “this is a
power-horse man’’.

But how are we now to look upon Balasva “Power-horse'?

As bahuvrihi, typifying, singular: “who has a powerful horse™.

plural: “who has powerful horses".
wishing, singular: “who may have a powerful horse”.
.  plural: “who may have powerful horses”.

As karmadharaya “being a powerful horse” is less plausible,
but there is always a chance of our being concerned with what
Fick calls a “reversed name’" 116), Strictly speaking the name would
then be Asvabala i.e.

typifying: “"who is as strong as a horse”.

wishing: “who may be as strong as a horse”.

Thirdly it might be a genealogical name-compound signifying
approximately: “the powerful one of the family Asva™ 117), as well
as typifying: “who is powerful” as wishing: “"who may be
powerful”. So in the case of the name Baldsva whose composite
elements according to their meaning are so clearly defined, eight
possible meanings spring at once into evidence 118). And now if
there are parts of a name having various meanings e.g. Satyabhama
(bhama = 1° light, 2° wrath; bhdma =— passionate woman), then
there may be dozens of ways of explaining them. In the case of
the simple word we are, at least, only concerned with the meaning
of one word, but whether the meaning is intended to be typifying,
wishing or comparative in addition to whether the name has been
abbreviated or not, all this practically entirely precludes our arriving
at a final decision concerning its meaning. The multiplicity of
meanings of the names in Sanscrit is, in virtue of the reasons stated
above, exceedingly great 112). I am of the opinion that in respect
to Indian names we shall have to embrace Gottschald's standpoint
that it is possible we apprehend the correct meaning but not for
certain 120),

An outline of the formation and meaning of Sanscrit names may
be compiled as follows:

The isolated two-stemmed name type a—b.

The isolated abbreviated name &0 aor b
The combined two-stemmed name ernsad e dl
The abbreviation of the combined name svmthiords
The one-stemmed unabbreviated name I

The wholly unaccountable name Ter s

The partially translated or Sanscritized name ,, a—x or x—a.
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The name having a title is capable of being formed from any
of the above-mentioned types.

Virtually the types a, b, d, and e cannot, in many cases, be
distinguished.

All the names of persons in the texts in question have been
included in this work, so among which, most probably, not a single
guhyam (rahasyam) nama is to be found. There are, however,
among the names mentioned also naksatra-names. It seems to me
that the naksatras were also employed in the formation of the
ordinary names just as the rules met with in the sitras 121) have,
by no means, been strictly adhered to in the formation of the names,
Anything resembling the European pseudonym and the Arabian
‘P_Ij is unknown in Sanscrit literature. It is certain that there

are also concealed names among them given by teachers to their
pupils 122) and names assumed by kings on their ascending the
throne 123),

Systematic Classification.

Before compiling a classifying principle of my own, I just wish
to recall the classification of modern Hindu names of Masani 124),
Masani says: ,,Hindu nomenclature may be classed as follows:
names
gratifying religious sentiments,

2. denoting affection or esteem,

3. springing from superstitions,

4. influenced by customs,

5. reflecting qualities of mind or body,

6. taken from names of ancient kings and heroes,
7

8

It

-

. derived from the names of week-days and months,
- derived from useful objects in daily use.”
will be difficult to distinguish those under 1, 3 and 6 in the
older nomenclature, while in the case of 4 the genealogical and title-
names appear to be of great importance. For the rest, it appears
from this classification that the modern Hindu names in general
have the same contents as the older names. One case of superstition
has undoubtedly, both in ancient and modern times, remained the
same viz. the case of the ugly names, termed the opprobrious names.
Masani says and rightly: “These are given in the hope of saving
children from the influence of the evil eye” 125), So they have a
wishing purpose. But the typifying opprobrious name is also possible,
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so it will not do to classify all the opprobrious names as superstitious
ones under one heading.

Whereas Fick has only an alphabetical classification, Hilka has
given a classification of the material. His headings are as follows:
Theophoric names.

Nature-names.

Circumstances of birth.

Age and relationship.

Geographical and ethnical names.
Parts of the body, clothing, ornaments.
Qualities of the mind.

Human conditions of all kinds.
Concrete names.

10. Titles.

11. Names of women.

The following division seems to me to be the clearest:

A0 o Oy Mas (B e

I. Names containing elements in connection with religion and
ideas about world and life.
1. Names of gods, naksatras, stars, words having a bearing
on ritual.
2. Metaphysical ideas in their bearing on human life (karman,
tapas, dharma, vrata, yoga, samsara, samadhi).

II. Names containing hoministic elements.
. The body and parts of the body.
Character.

. Knowledge and intelligence.
Power.

. Glory and prosperity.

Birth, life and death.

Mankind.

Race, social position, caste.
Natural relationship.

10. Professions and callings.

000 N O U N

III. Names containing cultural elements.

Foods and beverages.

Clothing and ornaments.

Dwellings, buildings, mode of dwelling.
Armaments, weapons.

Horses.

Chariots.

& JN e e
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7. Cattle, sheep and goats.
8. Other cultural goods.

IV. Names containing elements borrowed from nature.
1. Animals,
2. Trees and plants.
3. Inanimate nature.

V. Names that do not allow of classification elsewhere.
1. Numbers and pronominal words.
2. Colours.
3. Names allowing of more than one explanation and
a(b) + d formations.

V1. Names which are not to be explained from Sanscrit.

The most extensive groups are those of the theophoric names
(I, 1), those of the somatic names (II, 1), and the character-names
(IL, 2). Less developed but of considerable extent are the groups
of power-names (II, 4), names expressing happiness and glory
(I, 5) arms (III, 4), names of plants (IV, 2) and names of
animals (IV, 1).

I consider it a fact of importance that the oldest material I have
collected is positive, I mean by this that it lacks the spirit of the
negative philosophy and view of life so typical of the later
brahman, buddhist and jainistic world of thought 126). Hardly
anything about karma, samsara, moksa. The Indian names may be
put on a par with the Hellenic and Germanic, they breathe an
animated, combative, many-sided inspiration, diametrically opposed
to the fundamental thoughts of Indian philosophy.

The Material dealt with,

The matter is derived from Vedic, epic, grammatical and puranic
sources, in addition to inscriptions.
For Veda have been consulted (referred to by V.):
1. Vedic Index of Names and Subjects by A. A. Macdonell and
A. B. Keith. London, 1912.

2. Das Jaiminiya-Brahmana in Auswahl. Text, Ubersetzung, In-
dices von W. Caland. Verh. Kon. Ak. v. W. Amsterdam. Letter-
kunde 1918. The indices comprise the whole Brahmana.

3. The Baudhayana Srauta Siitra edited by Dr. W. Caland. Index
in Vol. IIl. Calcutta, 1913.
For the Grammar (referred to by G.):
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Panini's Grammatik. Herausgegeben von Otto Béthlingk. Leip-
zig, 1887.

For the Epics (referred to by E.):

1. An Index to the names in the Mahabharata by S. Sorensen f.
London, 1904-'25.

2. Das Ramayana. Geschichte und Inhalt. von Hermann Jacobi.
Bonn, 1893.

For the Purana's (referred to by P.):

1. The Visnu Purana, H. H. Wilson — Fitzedward Hall. London
1864.

2. The Markandeya Purana, translated by F. Eden Pargiter,
B. A. Calcutta 1904.

For the inscriptions (referred to by l.):

1. Corpus inscriptionum indicarum Vol. IIl. Inscriptions of the
early Gupta kings and their Successors by J. F. Fleet. Calcutta
1888.

2. A list of Brahmi inscriptions from the earliest times to about
A. D. 400 with exception of those of Asoka by Professor H.
Liiders. Calcutta 1912. ( Appendix to Epigraphia Indica Vol. X.)
All the proper names from these inscriptions have been put
into this list by Liiders.

3. A list of the inscriptions of Northern India written in Brahmi
and its derivative scripts from about A. C. 300. By D. R.
Bhandarkar. Calcutta 1931. Epigraphia Indica Vol. XIX.

The material up to about 500 p. Chr. n. has been utilized.
Also names have been included from other sources, but only as
additional ones. (From: Petersb. Worterbuch; Schmidt's Nachtrage;

Aitareya Aranyaka, by Keith; Ancient Indian Historical Tradition

by F. E. Pargiter; Das Purdna Paficalaksana Von W. Kirfel, and

other works).

State and Reliability of the Sources.

As to the reliability of the sources the inscriptions, of course,
come first, seeing that they have no text history and all the diffi-
culties attaching to these. The literary sources are not invariably
sound. In a work as this is, a study in the criticism of texts con-
cerning the individual names would be quite out of the question.
Here follow a few general remarks of qualified scholars, showing
how the form of names may be modified. The changes are of two
sorts: linguistic and graphical. Linguistic modifications often own
their existance to Prakrit-forms, Pargiter 127) explains doublets
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such as Dusyanta and Dussanta, also Duhsanta; Nabhika (Vedic)
and Nabhdga (puranic); Brhaduktha and Brhaduttha.

Graphical changes arise occasionally by misunderstanding a
whole sentence 128), but mostly by wrongly reading a character
or a group of characters.

In all four of the literary fields from which the material has been
gathered we find cases that are hopelessly confused, but most of
them in the purdnas, also by the fact that the same person is often
mentioned in several purdnas. Hence in this respect the works of
Pargiter and Kirfel are of great importance. Where the confusion
cannot be unraffled, I could not see my way to take it up. For
instance the index of Caland’s Baudh. Sr. S. “Dadhresi, a vatsa
bhrgu", but the variae lectiones (III, 417): dadresi, dadhresaki,
dédhresakaki, dadhreyaka, dadhredyaki.

Both in Vedic literature and later cases of this sort are not
infrequent.

For the ganapatha by Panini, Wackernagel's opinion should be
adhered to: “die Uberlieferung ist im Einzelnen sehr unsicher™ 129),
Some ganas are akrtiganas too, hence in this case we have only
one row of examples, and not all the names belonging to one
special rule.

Fortunately Sérensen’s Index gives both, when the Bombay and
Calcutta versions vary.

The most variation is found in the puranic material. According
to Kirfel “kann nur ein Teil der ...... Textausgaben als einiger-
massen zuverldssig und kritisch gelten” 130). The material
in Wilson's index of the Visnu Purdna has at any rate to some
extend been corrected 131),

Yet there is some regularity to be detected in these palacogra-
phical variants, the most important of which have been called
attention to by Pargiter 132). In quite a number of cases I have
applied his hypotheses and give them in brief here:

1. Omission of one part:
Senajit — Prasenajit. Sruta — Susruta.

2. Misunderstanding:
Vasumato — ca Sumati.

3. Metathesis:
Durdama — Durmada.

4. dh — v(b) (9 F 7]
Dhyusitasva — Vyusitasva.
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5. r— v, e.g. in Bengal script

Aradhi — Avadhita
6. v—c (I 9]

Aravin — Avadcina (containing 5 as well as 6)
7. tr — v [T T

Trasadasyn — Vasuda

8.r—kr—kra—hkae [REBEFRF)
Rta — Krta — Kratu

9. dh — gh (W T
Dharma — Gharma

10. ghr — dya (9 7]
Ghrta — Dyita

| Py —
Devarata — Devaraja

12. p—y (a4 9)
Sampati — Samyati

13. th— py [ 9]
Sariitha — Sariipya

14. s — bh (® %)
Sindhudvipa — Bhindhudvipa

15. gu — sva- (T T
Ahinagu — Ahinasva

16, Omission of an initial r-
Rantinara — Antindra

17. ma — a
Matinara — Antindra

In the case of 16 and 17 the cause is likely a wrong conception
of sandhi (metanalysis). The r or m was put in the preceding word.

Some confusion in letters is of course not to be accounted for
straight from the Devandgari writing, but undoubtedly refer to
other forms of writing.

Of course not all forms of confusions have been summarized
here. Thus Macdonell and Keith 183) give

18. “s and kh are constantly interchanged in manuscripts”

[(wg] -

Hall 134) gives two possible explanations of sn — st:

19. “This and similar corruptions may have originated in the
all but undistinguishable way in which sn and st are written in
many MSS. Or they may have arisen from local peculiarity of
pronunciation: thus, in Bengal, the sp of Krsna has the sound

of st” (W B
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A summary as above clearly shows what a wide field palaco-
graphy opens up for hypotheses in these questions. Yet I consider
it very desirable that this field should not be entered too far, unless
one is equipped with a good knowledge of palacography. I have
availed myself but little of these various possible explanations, but
besides those mentioned above, there were some graphical inter-
changes, which were so self-evident that they needed no proof.
I have already referred to:

20. rava — kha
Ravana — Khana. [TY 9]
Another graphical interchange is possible:

2 —1 [T ¥ ] . ande.g., in Bengal script!]
Bhalandana — Bhanandana 135).
22, sva — kha ("] )

(See P. W. sub voce khala:) svaladi — khalada.
And what possibilities do not the variants;
23. Usangu [SWF!] Usadgu [ 93 L
open up for the confusing of rig and dg!
In conclusion may still be mentioned the interchanging of 2 and i
in names pointed out by Bloch 136),

Historicity.

That the bearers of many of the names collected here have
really been historical personages, with the exception of inscription
names, is in many cases highly improbable. It is least unlikely in
the genealogies 137), although Pargiter rightly remarks: “the his-
torical sense being lacking, the difference between reality and
mythology became obliterated. So history was mythologized 138),

In its bearing on Vedic tradition the Vedic Index says139);
“The evidence is occasionally insufficient to show whether the
name represents an actual historical personage: a demon or a
mythical hero or priest may be meant”. This is very evident in
a number of beings mentioned in the Vedas, whom P. W. calls
“demons”, but who are now generally regarded as tribe-leaders,
who opposed the invading Aryans 140),

Oldenberg speaks of the “Pseudo-tradition of the Anukramani”,
but considers the pravara-lists much more reliable 141), He thinks
that the eight rsis even in Vedic times belong to a mythical period.
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Zimmer is of opinion that the singular forms such as Bhrgu and
Arigiras have been reconstructed from the plural-forms later on 142),
In this case, then, they are not names of persons, let alone names
of historical personages. In this way the figure of Kasyapa would
have gained in significance by the likeness of his name to that of
Prajapati.

Pargiter places great confidence in epical-puranic tradition, but
according to Oldenberg the poets of the great epics could not
have had any real knowledge of the ancient Vedic figures 143),
Occasionally the Vedic Index also carries on a controversy against
Pargiter's great confidence in tradition 144),

The puranic descriptions of the Kaliyuga are, in spite of their
profetic form, descriptions of a fairly recent past and as such are,
on the whole, undoubtedly trustworthy. But older names i.e., names
from older periods are often withheld from our field of vision by
euhemeristic influences 145),

On the other hand there is a humanizing tendency with respect
to mythical figures 146),

Neither is it certain, without more ado, whether, for instance in
the case of Dropa the name is not to be accounted for from the
history of the personage concerned, or the reverse, the history from
the name.

It will have happened a time or two that one's second or nick-
name will have been used 147),

From the above it will be pretty evident that but a very restric-
ted number of the names collected will have been borne by his-
torical personages. In spite of this, however, the names as such
have retained their value: historical and non-historical names do
not allow, by any manner of means, of any distinction being made.
They are all true Sanscrit names 148)
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A detailed reference to the sources will only be given where
necessary.

The abbreviations have already been given with the references.

In general, the references are taken from Whitney's Roots, viz.:
= Vedic.
= Grammatical.
= Epic,
Puranic,
. = Inscriptions.

A plus sign (+) has been 'added when a name is still met with
after a certain period.

Names having a patronymic form are indicated by a preceding
p., the metronymic by a m.

Names of women are indicated by a preceding f.

~oHEQL
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NAMES.

Classilication of the names of persons according to the meaning
of the names as a whole or according to their principal ele-

ment. 149)

I. NAMES CONTAINING ELEMENTS IN CONNECTION
WITH RELIGION AND IDEAS ABOUT
WORLD AND LIFE.

1. Names of gods, naksatras, stars,
words having a bearing on ritual.

A. GODS AND DEMONS (THEOPHORIC NAMES), 150)

Agni:i151)

Agni V +.
Agnitejas P.

p. Agnidevi V.
Agnibahu P.
Agnibha V.
Agnimitra P.
Agnivarcas P.
Agnivarna E +.

Agnivayu P.
Agnivesa G.
p. Agnivesayana V.
p. Agnivesi V.

p. Agnivesya V.
Agnisarman G.

p. AgniSarmayana V.

Agnistoma P. 152
Agnistambha V.
Agnisvamin I.
Abhyagni V. 183)
Krtagni P.
Brhadagni V +.

Other names of Agni:
Atithi:
Atithi G +.
Arcismant:
f. Arcismati E +.
Dahana:
p. Aupadahani V,
Pavamana:
Pavamana P.
Pavaka:
Pavaka V.
Bharata:
Bharata V +.
Yajiabahu:
Yajiabahu P.
Vitihotra:
Vitihotra E +.
Vibhavasu:
Vibhavasu E.
Vai$vanara:
Vaisvanara E.
p. Vai$vanari V.

37



Sikhavant:
Sikhavant E +.

To these must also be added:

Idhmajihva P,
Idhmavaha V.

Jamadagni V +, 154)
Names relating to Agni as: 155)

Chagalaga I. 156)

Apsaras:157)
f. Alambusa E +.
f. Menaka E +,
f. Ghrtaci E +.

Arjuna (as Nara): 158)

Nara G +.
Naradatta I.
Naravarman I.
Naranta P.

Aryaman:
Aryamadatta G.

with the hypocoristica: 159)

Aryamika G,
Aryamiya G.
Aryamila G,

Indra:
Indrakausika V.,
Indradamana E,
Indradasa P,
Indradyumna V +,
Indrapalita P,
Indrapramati P. 160)
Indrapramada V.,
Indrabha V.
Indravarman E.
Indrasarman G.
Indrasena E +.

f. Indrasena E +.
Indrastambha V.,
Indrahi G.
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Indratithi V.
Indrabha E.

Indrota (= Indra-aita) V -+.

Other names of Indra:

Ajatasatru:

Ajatasatru V +.
Ajata P. 161)

Mahendra:

Mahendra P +.

Meghavahana:
Meghavahana E.
Meghayati P,

Vasava:

f. Vasavadatta G.

Sakra:

Sakrajit P.
Sakradeva E.

To these also belongs:
Kakutstha E +. 162)

Indra's vajra:

Vajra V +.

f. Vajrajvala E.
Vajradatta E.
Vajranabha P.
Vajramitra P.
Vajrasirsa E.

Indra's $amba:

p. Samba E. 163)
Sambapala 1.

Indra’s horse:
Uccaihsravas V +,

Usas:
£, Usa P.
also:

Vasati E,

Kima:
Kama G.

f. Kama E.
Kamaviddha G.



Other names of Kama:
Ananga:
p. Anangi V.
Grtsa:
Grtsamada V +.
Pradyumna:
Pradyumna G +.
And his wife Priti:

£. Priti P.
Kubera:
Kubera V +.

as Naravahana:

Naravahanadatta L

Krsna:164)
Krsna V +.
Krsnadatta V.
Krsnadheti V.
Krsnaraja L
Krsnarata V.
Krsnatreya V +,

Ganga:
Ganga 1.
Ganginas V.
p. Gangayana V.
p. Gaageya V.
Ganesa:
as Ganapati:
Ganapati G.

Ganapatinaga L.
as Lambodara:
Lambodara P.

Candra:165)
Candra P.

p. Candrayana V.
Candraketu E +.
Candragupta P +.

Candradeva E.
Candrabhanu P,
Candravarman E +.
Candravaloka P.
Candrasri P,
Candrasena E.
Candrodaya E.
p. Candramasa V.
Damacandra E.
Nrcandra P,
Vasucandra E.
Satacandra E.
Sucandra E +.
Suraémicandra 1.
Other names of Candra
Kalavant:
f. Kalavati P.
Daréa:
Darsa P.
Piirnamasa:
Pirnamasa P.
Sasin:
Sasigupta P,
Sudhasii:
Sudhasika P.
Himagu:
p- Haimagava V.

Taksan,
as Visvakarman:
Visvakarman V

Durga:

Durga G +.
Durga as
Amba:
f. Amba E,
Ambika:
f. Ambika G +.
Kumari:

f. Kumari E.
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f. Kumarika G,
Gauri:
£ Gauri P.
Canda:

Canda G +.
Prabhavati:
. Prabhavati E,
Madira:
f. Madira E +,

Dyaus:
Divodasa V +.
Divya P.
Brhaddiva V.

Naraka:
Naraka P.

Naga's:
Nagadatta E +,
Nagabhatta I.
Nagasarman I,
Nagasimha 1.
Nagasena P +,
Sisunaga P,

To which may also be added:

Ajagaradasa I,
Arbuda V,
Ahi P,
Ahicumbaka G.
Bhujangadasa I.
Sayu V,
Sarpamalin E,
f. Sarparajfii V.
Sarpi V. 166)

Narada:
Narada E +.
Naradin E,

Parjanya:
Parjanya P,
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Purusa:
Purusaprabhu P.

as Sahasrapad:
Sahasrapad E,

as Nariyana:
Nardyana V +,

Brahman:
Brhadbrahman E,
Brahmakrta G.
Brahmadatta V +,
Brahmabali P,
Brahmamitra G -+,
Brahmarata P,
Brahmavrddhi V.,
Brahmastambha V.

as Sanatana:
Sanatana V +,

as Svayambhi:
Svayambhiideva I,

To which also belongs:
Brahmadanda P,

Hamsa as animal of Brahman:
Hamsa E +,

Hamsaka G +,
f. Hamsi E,
Bhaga:

Bhagadatta E +,
f. Bhagala G.
The Maruts:

Marutta V +, 167)
Marud-eva P,

p. Maruta V,

as Udavaha:

p. Audavahi V,

The Métarah:lﬂs)
Matrceta I,
Matrtula 1.



Matrdasa 1,
Matrvisnu I.
Matrsarman 1.
Matrsiva 1.

Matari§van:1es)
Matarisvan V.

Mitra:
Mitra G +,

P. or m. Maitreya V +. 170)

f. Maitreyi V.
Mitradeva E.
Mitrabhanu E.
Mitrabha V +.
Mitrabhati V.
Mitravarcas V.
Mitravarman E,
Mitrasena E.
Mitrasvamin I.

Mitratithi V.

The Yaksa's:
Yaksa E.
Yaksadatta I.

Yama:

Yama P.
Yamadata V +.
Yamastambha V.

To which belong:
Kailanala P.

p. Kalayani P,
Dandapani P.

Laksmi:

£ Laksmivati L

as Mahadevi:
Mahadevideva L

as Sri:
Sridharavarman I,

Sridaman P.
Sridevé: P.
Sribhanu P,

Varuna:
p. Varuni V.

Varunasarman 1,

Vayu:

Vayuka G.
Vayucakra E.
Vayujvala E.
Vayudatta G,
Vayubala E.
Vayumandala E.
Vayuraksita I.
Vayuretas E.
Vayustambha V.
Vayuhan E.

To which also belong:

Anila P.
Vataki G,

Visnu:

Devavisnu 1.
Dhanyavisnu 1.
Matrvisgu I,
Visnu G +,
Visnugopa 1.
Visnutrata I,
Visnudasa I,
Visnudeva I.
Visnupalitabhatta I.
Visnuyasas P.
Visnuraksita 1.
Visnuvardhana I.
Visnuvrddha V -+,
Visnusimha L
Visnusena I,
Visnustambha V.
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Of the many avataras and
by-names of Visnu the follow-
ing are met with in names:
Acyuta:
Acyuta 1.
Ananta:
Ananta P.
f. Ananti E,
Anantaka P.
Anantavarman 1.
Upendra:
Upendradatta G,
Kesava:
Kesava I.
Gopati and Gopa:
f. Gopajala P,
Gopati E.
Gopavana V.
Gopasvamin I.
Gopadhya I.
Goparaja L.
Govinda:
Govinda I.
Govindagupta I,
Govindasvamin I.

Janardana:
Janardana P.
Trikakud:
Trikakud P.
Damodara:
Damodara 1.
Nanda:
Nanda E +.
f. Nanda E.
Nandaka E.
Nandana P +,
Padmanzbha:

Padmanabha E,
Baladeva (Bala, Balabhadra,
Balarama, Samkarsana,
Halayudha): 171)
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Bala E +.

p. Bala G.
f.p. Bala G.
f. Bala P.

Baladeva E +,
Balabandhu E +,
Balabhadra P.
Balavardhana E.
Balavarman 1.
Samkarsana E,
Halayudha P.
Bahuriipa:
Bahuriipa P.
Bhartr:
Bhatti I.
Bhattisara I.
Bhattisoma I,
Bhati:
Bhiti P,
Bhiitinanda P.
Mahidhara (Mahidhra):
Mahidhara E.
Mahidhraka E,
Yajiiapati:
Yajfiapati G.
Rantideva:
Rantideva E +,
Rama: 172)
f. Ramadevi I
Ramacandra P.
Varaha: 173)
Varaha E.
Varahadasa 1.
Varahadinna 1. 174)
Vasu:
Vasu 1.
Vasula I,
Vikuntha:
Vikunthana E,
p. Vaikuntha P,
Visvaksena;



Visvaksena V +. 175)
Visvavasu:
Visvavasu E +.
Vrsa:
Vrsavarman E.
Svamin:
Svamidatta I.
Svamidasa I
Svamibhata I,
Hari:
Hari E.
Haritrata 1.
Harimedhas E.
Harivarman 1.
Hariscandra E +.
Harisena G +.
Haryavana P.
And these too:
Garuda:
Garuda P.
Pannagari P.
Suparna E.
Cakra: 176)
Cakra G.
Cakraka E,
Cakradeva E.
Cakradhanus E.
Cakrapalita I.

Vetala:
p. Vaitila P,
p. Vaitalaki P,
Siva:

Siva G +.
£. Siva E.

p. Saiva (?) V.
Sivagupta I.
Sivadatta P.
Sivadasa I.
Sivamegha I

Sivasri P.
Sivaskandha P,
Sivasvati P,
Sivaku G,

p. Saivapathi V. 177)

And many by-names of Siva:

Abhaya:
Abhaya E +.
Abhayajata V.
Abhayada P,
Abhayadatta I
Acala:
Acala E +,
Acalavarman L.
Isana:
Isanavarman I
Isvara:
Isvara E +.
Iévaradasa I
Isvaravarman 1.
I$varasena P,

Usangu:

Usangu E.
Gopali:

Gopali V., 178)
Pasupati:

Pasupati G +,
p. Pasupata I.

Bhava:
Bhava E +.
p. Bhavaka P,

Bhavatrita V.,
Bhavasvamin I,

Mahadeva:
Mahadeva 1.

Mahegvara:
Mahesvaranaga 1.

Rudra:

f. Rudra P.

p. Raudra E,

Rudradaman 1.
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Rudradeva 1.
Rudradhara I.

Rudrabhati V +.

f. Rudramati L.
Rudrasarman I.
Rudrasena E.
Rudrasoma I.
Rudrila 1.

Lambana:
Lambana P,

Vama:

Vama E +.
Vamaka P.

Virabhadra:
Virabhadra E,

Vrsadhvaja:
Vrsadhvaja E.

Sankara:

Sankara P.
Sankaragana I.
Sankarasimha I,

Sarva:

Sarva P.

Sarvadatta V +.

Sarvanaga I.

Sarvanatha I.

Sarvavarman I.

Sarvasvamin L.
Sasvata:

Sasvata P.
Sthanu:

Sthanudatta I,
Hara:

Hara E.
Siva's club:
Khatvanga E +.
Siva's bull:
Nandin:
Nandin I,
f. Nandini P.

Nandivardhana E +.
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Siva's servants (gana):
Gana G +.179)

Sasthi:
Sasthidatta I.

Sarasvati:

f. Sarasvati P.
m. Sarasvata E +.
as Srutadevi:

f. Srutadeva P.

Sindhu:
Sindhuka P.
Sindhuksit V.,

Sindhuvirya P.
Sindhudvipa E +.

Strya:
Stryadatta E +.
Stryabhiasa E.
Stiryavarman E +.
Siiryastambha V.

Many other names of Siirya:

Arka:
Arka G +.
p. Arkdyana V.
Arkaja E.
Aditya:
Aditya I,
Adityavarman I.
Divakara:
Divakara P.
Divakaradatta L.
Divakarasvamin I.
Dhanvantari:
Dhanvantari V .
Pradyotana:
Pradyotana P,
Prabhakara:
Prabhakara P +,



Bhanu:

Bhanu E +.
Bhanugupta 1.

f. Bhanugupta L.
Bhanudatta E.
Bhanudeva E.
Bhanumant V -+.

f. Bhanumati E.
Bhanumitra P.
Bhanuratha P.
Bhanusena E.

Bhaskara:

Bhaskara V +.
Bhaskaradatta I.

Ravi:

Ravi E.

Ravikirtti 1,
Ravidatta 1.
Ravisanti L

Virocana:

Virocana E -,

Visvanara:
Visvanara G.

Savitar:

£, Savitri E +.

The waggoner Aruna:
Aruna V +.

The sun-steed Etasa:
Etasa V +.

Under this group may also be

arranged:
Udayana P. 180)
Udayasena I. 181)
Rahula P. 182)

Bimbisara P. 183)

Mihiravarman I. 184)

Skanda:
Skanda G +.
Skandagupta L.
Skandapala I.

Skandabhata 1.
Skandasvati P.

Other names of Skanda:

Kumara: 185)
Kumaragupta P +.
Kumaradeva 1.

f. Kumaradevi I.
Kumarasanti 1.
Kumarasena L.
Kumarilapatika I.

Guha:

Guha V +.
Guhasena I,

The following names bear a
more general relation towards
gods and demons:
Aja:

Ajabandhu G.

Amrta:
Amrta P.
f. Amrta E,

Asura:

p. Asuri V.

p. Asurayana V.
p. Asurdyani E.

Rta:
Rtabhaga V +.
Rteyu E +.

Gandharva:
Gandharvayana V.

Deva:
Deva P +.
Devaka V +.
Devaki V.

f. Devaki E +,
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m. Devakiputra V,
Devaksattra P,
Devaja P.

p. Daivati G.
Devatara G.
Devataras V,
Devatarasa V,
Devatajit P,
Devadatta P,
Devadarsa P.
Devadyumna P.
Devanaga 1.

Devabhattiraka I,

Devabhiga V +.
Devabhiiti P.
Devabhraj E.
Devamata E.

p. Daivamati V.,

p. Daivamatya V.
Devamitra G +,
Devamidha E.
Devamidhusa P.
Devayajiia G,
Devayita V,

£ Devayani E +,
Devaraksita P,
Devaratha G.
Devarata V +,
Devala V +,
Devavant V -,
Devavarman P.
Devavata V,

Devasarman E +.

Devasravas V +.
Devaéravasa V,
Devasthana E,

p. Daivasthani V +.

Devasvamin I.
Devahavya E,
Devaha G.

Devahotra E.
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k.

£.

Devadhya I.
Devatithi V 4,
Devadhipa E.
Devanika P,
Devapi V +,
Devaraja E.
Devavrdha E +.
Daivavrdha V.
Devasva V.
Devahvaya E.
Devika G,
Devika P,
Ugradeva (Ugra®) V.
Upadeva P.
Upadeva P.
Upadevi P,
Dhrtadeva P.
Mayadevi P,
Viamadeva V +.
Sahadeva V +.
Sahadeva P.
Sudeva V +,
Sudeva E.
Sudevala V.,

Nrcaksus:1ss)

Nrcaksus P,

Paramesthin:

Paramesthin E +.

Pitarah:

Bhagavant (§iva or Visnu):

P.

Pitrka G.
Pitrdatta G,
Pitrvartin P.

Bhagavaddosa I.
Bhagavata P.

Bhiita:

Bhiita G +,
Bhiitananda P,
Bhiitasarman E.



Bhiri:
Bhiri V +.

Vasu:
Vasu V 4.
Vasudatta 1.
Vasudeva E +.
p. Vasudeva G.

Vasudharman E.

Vasumitra E.
Vasurdta P.
Vasurocis V.

Vibhu:
Vibhu E +.
Vibhudatta I.

Sudha (Nectar):
Sudhavant G.

Sura:
Sura V.

p. Saurakayana V.
Surakrt E.

Suraksara V.

Sambhu:187)

Sambhu V +,
Sambhuyayya L.

The general ideas of “given”
and “servant” come in here too:
Atidatta P. 188)
Trata V +.
Datta V +.
f. Datta G.
Dattatreya E. 189)
Dista P. 190)

Sudatta V +,
p. Saudisa E +.
Sudesna P.
f. Sudesni E.

Suparidatta G.
to which belong the
hypocoristica:

Supari G.

Suparika G.

Supariya G.

Suparila G,

Also the following names, to
wind up with, can be explained
mythologically:

p. Nastrayana V.
Bappasvimin I.191)
Bhimavarman I.

Sampati E +, 192)

B. STARS AND PLANETS, NAKSATRAS.

Many names of stars and
planets occur in the names of

persons:

Angara:
Angara E.
Angaraka E.
Angarasetu P.

as Mangala:

p. Managala V.,

p. Mangali V.

Arundhati:
f. Arundhati E +.

Asadha:
Asadha V.
Asadhi V.

p. Asidha V +.

p. Asadhi V.

Uttanapida:
Uttanapada P.
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Ketu:193)
Ketu V +.
Ketumala P.
Ketuvarman E.
Ketuéraga E.

Taraka:
Tarakadya V.
p. Tarakayana V,

Dhruva:
Dhruva E +.

f. Dhruvaka G.
Dhruvadatta I,

f. Dhruvadevi I

Dhruvasarman 1.

Dhruvasena I.

Bahula:
Bahula E +,
f. Bahuli P.
p. Bahulaki V.
p. Bahuli E,
Budha:

Budha V +, 194)
Budhagupta I.

p. Baudhayana V +.

m. Baudhiputra V.
p. Baudhya V +,

Brhaspati:

Brhaspati V' +. 195)

Brhaspatika G.

Brhaspatigupta V.
Brhaspatidatta G.

as Caru:
Caru P,
Carugupta P,
Carudharman P.
f. Carumati P.
Caruvinda P,
Bhadracaru P.
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Sukra:
Sukra V +.

as Sveta: 196)
Sveta E +.
Svetiya V.

as Bhrgu:

p. Bhargava P.
Bhrgubhiimi P.

Manda:
Mandapala E +.

Names connected with

Naksatras:
Abhijit:
Abhijit G +.
p. Abhijita V.
Ardra:
Ardra P.
Ardraka P.

Citea:
Citra V +.
Citraka E +.
Citranatha P.
Citravarman E.
p. Caitreya V,

Jyestha:
Jyestha E.

Punarvasia:
Punarvasu P +.

Pusya:
Pusya P.

p. Pausya E.

p. Pausyi V,
Pusyagupta 1.

Prosthapada:
Prosthapada V.

Phalgunior Phalga:
Phalgudatta (Phal°) I.197)



Miala:

Miilaka P.
Miladeva G +.
Revati:
f. Revati G +.
Rohini:
Rohina G.
f. Rohini G +.
p. Rauhina V.
p. Rauhinya V.
as Sakata:
Sakata G.
p. Sakatayana V.
Visakha:
p.f. Vaisakhi P,
as Radha:

a. Sacrificial Acts:

Atiratra:
Atiratra P.
Adhvara:
Adhvara G.
Ida:
Ilin P, 199)
f. Ilini P.
Uddhava:
Uddhava E +.
Citya:
Sahasracitya E.
Bali:
Bali G +,
p. Baleya V.
Balivaka E.
Medha:
Medha P.

Medhatithi V +.

Radha V.
Radhika P.
f. Radha P.

Sravana:
Sravanadatta V.

Sravistha:
p. Sravisthayana V.

Svati:
Svati P,
Svatikarna P.
Svétisena P.
Svatisvamin 1.
Sivasvati P. 198)

In general:
Sunaksatra P.

C. RITUAL.

Medhya V.
Asvamedha V.
Asvamedhaja P.
Asvamedhadatta E +.

Yajfia:
Yajia G +.
Yajfiakrta P.
Yajiiavacas V.
Yajiiavalka V +. 200)
Yajiiavaha V.
Yajiiasei P.
Yajiiasena V.
Yajnastambha V.
Yajiiahotra P.
Yajiiesu V, 201)

p. Yajfatura V.,
Krtayajia P.
Dirghayajfia E.

p. Daivayajii G.
Satyayajiia V.
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Suyajfia V +. Sutambhara V.

f. Suyajfa E. Sutasoma E.
Yaja: Havis:
Upayaja E. 202) Havirdhdman E.
Yija E. Haviskrt V.,
Havismant V +.
Valaka: . Havismati E,
Valaka P. Havisyanda E. 204)
Vitarana: Havihéravas E.
p. Vaitarana V, Satyahavis V.
AL e Suhavis V +.
Samkrti V +. Havya:
Samdhya: Vibhavya E.

Vitahavya V +.
Vrstihavya V.
p. Satyahavya V.

Sandhyaputra I.

Soma:203)
Srutasoma P,

Soma V +. Huta:

Sainnka V. +. Puruhuta P.
Somakirti E. Hotra:
Somatrata 1. Hotravahana E,

Somadaksa V.
Somadatta E +.
Somavaha V.

Somasusma V.

Hotrapaci V.
Anuhotra P.
Puruhotra P.
Sunahotra V +.

Somasravas E, Suhotra E -+.
Somastambha V. Venuhotra P.
Somapa V., Hamas
Somapi P. Vasuhoma E +.
Somila I
Among which may also be Homya:
included: Apsuhomya E.
Vanaspati P. In general:
Savana E. Prijya G (pra + &jya).
Sutamgama G. Suyastavya P.
b. The Persons performing the Sacrifice: 205)
Agnidhra: Chandoga:
Agnidhra P. p. Chéndogi V.
Agnidhraka P. Nepa:
Indha G. 208) Nepatithi V,
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Purohita:

f. Purohitika G. 207)

Sutvan:
Sutvan V.

¢. The material for the Sacrifice:

Camasa:
Camasa G.
Camasin G.

Caru:
Sarvacaru V.

Darbha:
Darbha V +.
Darbhaka P,
Darbhi(n) E.

p. Darbhayana V.

p. Darbhi V +.

Disya:
Disya V.

Pavitra:
Pavitra G.
Pavitrapani E.

Pifjala:

Pijula G. (7) 208)

Pifijalaka G.

Pinda:
Pinda G.
[. Pindi G.

d. The Liturgy:

Re:
Rcika E +.

Rceyu E +.210)

Nigada:
Nigada V.

Sunvant:
Sunvant P.

Suhotr:
Suhotr E .

p. Sthaulapindi V.

Barhis:
Uttanabarhis P.

Pracinabarhis E 4.

Barhin E.
Madhu:

Madhu G +.
p. Madhava L.
p.f. Madhavi E.

Madhuka V.

Madhu(c)chanda(s) V +.

Madhunandi P.
Madhuruha P.
Madhuscut V.

Madhusyanda E. 209)

Yda pa:
Satayiipa E.
Silaytipa E.
Svetayiipi V.

Sthandila:

Sthandileyu E +.

Havirdhana:
Havirdhana P.

Nigama:

p. Naigama P.

Partha:
Parthin V.

Piurunitha:
Purunitha V.
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Prastiava:
Prastava P.

Mantra:
Brhanmantra E.

Yajus:

Suyajus E.

Saman:

Brhatsaman V.,
ViSvasaman V.,

2. Metaphysical Ideas in their bearing on human life
(karman, tapas, dharma, vrata, yoga, samsara, samadhi).

Karman:
Aristakarman P.

f. Karmavati P.
Karmasrestha P.
Carukarman P.
Prthukarman P,
Brhatkarman P.
Bhiitakarman E.
Sarvakarman E.
Sukarman E +.

Tapas:
Tapana E.
Tapasvin P,
Tapodyuti P.
Tapodhana P.
Tapodhrti P.
Taponitya V.,
Tapomiirti P,
Tapomiila P.
Taporati P,
Pratapa E.
Sutapas P.

p. TapasaV +,

Dharma:
Krtadharma P,

Citradharman E.

Dharma P, 211)
Dharmaketu P,

Dharmaksetra P,

Dharmadosa I.
Dharmadhrk P,
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Dharmadhvaja P.
Dharmanetra E +.
Dharmapala E.
Dharmabhrt P,
Dharmaratha P.
Dharmavati P,
Dharmavrddha P,
Dbarmavyadha E.
Dharmasarathi P.
Dharmasiitra P,
Dharmin P.
Dharmini G.
Dharmeyu E +,
Dharmya G.
Dhéarmyayana V.
Varadharmin P.
Sarvadharman P.
Sudharman E +.
Sudharma E,

Vrata:

Krtavrata P,
Drdhavrata E,
Dhrtavrata P,
Viravrata P.
Vrateyu P.
Sucivrata E,
Satyavrata E -,
Suvrata V +.
Stutyavrata P,

Yoga:

Yoga E.



Pracinayoga G.
m. Préacinayogiputra V.
p. Pracinayogya V.
Prayoga V.

Samadhi:
Samadhi P.

II. NAMES CONTAINING HOMINISTIC ELEMENTS.

Samsara-ideas possibly form

a basis to:

Durvimocana E.
Pramuca E.
Svarjit V. (?)
Svaryati E. 212)

1. The Body and Parts of the Body.
A. IN GENERAL.

Limbs:
Anga V +.213)
Kandarika E.
Gatra P.
Gatravant P,
Caturanga P. (?)
Pratyanga E.
Vrsaparvan E +.
Samanga E.

Size:
Aniva G. 214)

p. Aniveya V.

p. Anurohati G. 215)
Unmata P.
Uru (Tra) P.
Ulbana P.
Urdhvaga P. 216)
Kilata G.
Krsa V +.
Ksudraka P. 217)
Tanu G +.
Dirgha E.

p. Parinaddheya V.
Pivara P.

[. Pivari P,
Prthu V +.

p. Parthava G,
Pramsu P.
Brhanta E.

B

f

Mahant E +.
Mahatreya V.
Mahanta P.
Mahi V.
Rauksaka V.
Rauksayana V.
Vikata E,
Vipula E 4. 218)
Vipulasvant P.
Viprthu E +.
Visala G +.
Visala E.

p.f. Vaisalin1 P,
p.f. Vaisali P.

p-

TTVYD

Vaisaleya V.
Visaladatta G,
Vartta E.
Varsna V.

Varsnivrddha V.

Varsneya V +.
Varspya V.
Sita E.

Sina E. 219)

Samhanana E +,

(f.) Sutanu E +.

Supravrddha E.
Surohika G.
Surohitikda G.
Sthiila G.
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p.

Sthira V +.
Sthaurya V.,
Hrasva V., 220)

External beauty,
lustre,

beautiful figure,
wholeness,

and the contrary:

gl e )
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Akrtavrana E +. 221)
Atibhanu P,
Anabhimlata V +. 222)
Anabhimlata V.
Anibha P,
Anvagbhanu P.
Amitabha P.
Arista P.

Aviksit E +. 223)
Aviksiti V.,
Aviksit P,
Aviksita P.
Astavakra E +. 224)
Ahalya V +.
Ahina P,

Ahinas V.

Akrti E.

Arcika P. 225)
Kalyana V.
Kalyani G.
Carucitra E.
Carudeha P.
Citranga E.
Trisoka V.
Diptimant P.
Drdharuci P.
Dyutana V.
Dyutimant E +,
Dyumant P.
Dyotana V.
Dhrstadyumna E,
Prakasa E,

Pratibhanu P.
Prabhanu P.
Brhaddyumna E,
Brhadbhanu P,
Brhadbhasa E.

p. Bhagavitti V +.
Bhadradeha P,
Bharga G +.

p. Bhargayana V.
Bhrgu V +.
Bhairidyumna V +.
Bhrajistha P.
Ruksa G.
Ruksaka V.

(£) Ruci E.
Riipina E.
Ripya G.

f. Rocana P.
Rocamana E +.

f. Vapustama E.
Vapusmant P.

f. Vapusmati P,

Varanga P,
f. Varangi E.
p. Vaikali V.

Vikasa G.

Vicitra E +.
Vidyutprabhu E.
Vibhraja P.
Virdja E.
Virtipa V +.

p. Vairipa V.
Viradyumna V +.
Vrddhadyumna V.,
Sakandhi G.
Satadyumna V +.
Sucanti V, 226)
Suci V +.

p. Sauca V.

Subha G +.

f. Subha E. 227)



Subhangi E.
Subhra G +.

. Saubhreya V +.
Srimant E.

. Sankasya E.
Sammita P.

. Sammitika G.
Sanatsujata E.
Sarasa P.
Sukumaéra E +.
Sukumaraka P.

. Sukumari E.

. Saukrti V.
Sucitra E.
Sudarsa E.
Sudarsana E +.
Sudarsana E.
Suditi V.
Sudyumna V +.
. Saudyumni V.
Sundari E +.
Supratima E.
Supratika E +.
Suprabha P.
Suprabha E +.
Subudhya (?) V.
Subhadra P.
Subhadra P.
Subhinu P.
Subhasa P.
Subhraj E.
Surasa P.
Suruci P.
Suriipa V.
Surocana P.
Suvarnabha E.
Sugobhana E +.
Svayamprabha E,
Svarnara V. 228)

Strength:
Aksina E,
Atibala E.
Apratimaujas P.
Abala P.
Asamaujas P.
Uttamaujas E.
Orja V +.
Urjayant V.
Urjayoni E.
Urjavaha (°vaha) P.

f. Urjasvati P.
Urjayana V.
Krtavirya E,

p. Kartavirya P.
Krtaujas P.
Glava V. 229)
Jatisthira V.
Niramaya E.
Pakasthaman V.
Prabala P.

f. Balandhara E +.
Balin P.

Balina P.230)

p. Baladhi E.
Brhadbala E +.
Bhimabala E.
Bharibala E.
Mahabala P.
Mahaujas E.
Viévavayas V.

p. Vaidava V.
Sakta E +.
Sabala P.
Subala E +.

p. Saubala V.

Complexion:

p. Aryasveta G.
Krsnasundara G.
Dhiaimravarna P.

55



Prdakusanu V. 231)
f. Rangavati P.

Syamatreya V. 232)

Svetatreya V. 233)

Haryanga P.
Hemacandra E +,

Hemavarna E.

p. Saurangi V. SWEnt!
Suvitna E -+, p. Svaidayana V,
f. Suvarna E. Itch:
Harivarna V. p. Kandviya V, 234)
B. THE HEAD.
Lo gtacral: Karakaksa E.
Gaurasiras E, ke
REEL p. Kaeaksi V.
Carusirsa E. -
= p- Kandyana V.
Mahasiras E. e
; p. Kaukiksi V.
Siras G, $in E
Sirsin E Ksemadarsin E.
g Khaninetra (Khani®) E +,
Suvarnasiras E, o
Sthiilasiras E Gavaksa E.
- Caksus P,
Face: Citradarsana E. 238)
Kircamukha E. 235) Citraksa E.
f. Ganda E,

Gardabhimukha V,

p. Gardabhimukha V,
Gauramukha E.
Daksinakara V,
Durmukha V +.

p. Daurmukhi E.
Dhamranika P,
Pratika P,
Sumukha E.

Eye Eyebrows,

Eyesight:

p. Aktiksya V. 236)

Anudrsti G. p:
Andhaka E +,

Andhakaraka P.

Asra G. 237)

Ustraksa V. p.

p. Aikadasaksa V.
Kakudaksa G. K
Kamalaksa E,
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Tamrajaksa P,
Dirghatamas V +, 239)
Dirghalocana E.
Drdhanetra E.
Dhiimraksa P,
Nimi E +, 240)
Naimiséri G +.
Netra P.

Pingaksi V,
Prthulaksa E +.
Pratidarsa (Prati®) V. 241)
Balaksa E.
Bhrukunthasimha I.
Bhrauveya G.
Madiraksa E.
Mayiiraksaka I.
Mahaksa V,
Masuraksa V.
Mitaksa V.
Rajivalocana V.
Lekhabhra G,



nmS S

Ear, Hearing etc.:

Lokaksa V + (7). 242)

Laugaksi P. 242)
Lohitaksa E.
Vartanaksa G.
Viripaksa V +.
Visalaksa E.
Satabalaksa V.
Sabalaksa E.
Sarkaraksa G,
Sarkaraksa V.
Sarkaraksya V +.
Salakabhria G.
Sutara P,
Sunetra E.
Suriipaksa V.
Sulocana E.
Stryaksa E.
Sthiilaksa E.
Haryaksa P.
Hiranyaksa V +.

Kanva V +.
Karna G +.
Karnaka G.
Karnanirvaka E.
Karnasravas V +.
Kharjurakarna G.

Jatikarna (Jata®) V -+.

Tanakarna G. 243)
Trnakarna G.
Duskarna E.
Badhiraka G.
Badhiraka G.
Mayiirakarna G.

Masurakarna (Masi®) G.

Mahakarnayana V.
Mahakarni E.
Mandakarni E.

Vasukarna V.
Vikarna E.

©

Vaikarna V.
Vaikarni V +.
Sankukarna E.
Sasakarna V.
Svetakarna P.
Susrut G.
Stanakarna V.

Sthiinakarna E. 244)

f.p. Harikarni V.

Mouth, Position of the
mouth:

Kotikasya E.
Jihmasin G.
Tunda E. 245)
Mahamukha E.
Miika V +.
Vadavamukha E.
Vikatanana E.

Voice:

Akrosa E.,
Adhvanas V.

Kharanadi V +.246)

Ghosa V +,
Ghosavasu P.
Ghosa V.,
Jalpa P.
Dhvana G.
Dhvanya V,
Brhadgiri V.
Sifijara V. 246a)
Svara G.

Breath:

p-

Préna P.
Pranahati G.
Visri G.

Saliva:

P

Sthaulasthivi V.

Lipas

Lambostha 1.
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Tongue: f. Cadala G.

Jihvavant V, Cali E,
Jatilaka G.

Teeth: f. Jatila E.
Astadamstra V. Trijata E.

p. Ayoda E, 247) Dirgharoma E.
Karaladanta E, Paficasikha E +.
Dantavaktra P, 248) Punyakesa V.
Dantavakra E. 249) Pulasti V.
Dantala V, 250) Pracira P, 255)
Vakradanta E. 251) Maharoman E +.
Sudamstra P. Musjakesa E,
Sudanta G. 252) Romasa P.

p. Saudanti V. Romaharsana P,
Hiranyadant V. Lomaka G.

Loman G.

N g = : p. Laumayanya V.

p. Asinasi G.  FIRYEY
Rjanas V. . Lomaharsana E.
Vigra G. 253) Varasikha V,

T Valasikha V.
Vatsahanu P, e ey,

Hair (both of the head and of  Viloman P.

the body): Sasaloman E.

p. Urnavant G. £ Sikha G.

Kaca E. Sikhandin V +.
Kapikesa V. Sukesin V.
Kapotaroman E. f. Sukesi P.
Karasikhanda V. Suvarnaroman E +,
Kusavarta P. Susima P.

p. Kaisika P. Sthalakesa E.

f. Kesiki P. p. Sthaulakesi V.,
Kesin V . Hiranyaroman (°loman) P,

£ Kesini G+, Hiranyastapa V.

f. Gunakesi E. Hrasvaroman E .
Ghatotkaca E +. 254)

Cida V Beard:
: ; Harismasru E

p. Caudakayana V., Ll

f. Cada G. Forehead:
Cidaraka G, Praksragavant E.
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C. THE UPPER PART OF THE BODY.

Neck:
p. Aupajihvi V.
Kalasikantha G.

iy

Gauragriva G.
p. Gaurigrivi V.
Pindagriva V.
Vaksogriva E.
Hayagriva E.
p. Harigrivi V.

Cheat:
Kiicavara G.
Kroda G.

p. Kraudidyana (?) V.

p. Parsadvana V.
Vyiidhoraska E,
Suvaksas G. 256)

Back:
Gauraprstha E.
Ghrtaprstha P.
Sitiprstha V.

Armpit:
Kaksa V.
Kaksasena E.
Kakseyu E +.
Saitikaksa G.

Arm:
Ayobahu E.
Ayobhuja E.
Upabahu G.

Urdhvabahu E +.

Kuni P, 257)
p. Kaubahya V.

Dirghabahu E +.

Pratibahu P.

Kantheviddhi V +.
p. Khari(Khara)grivi V.

Hunch, etc.:
Kakudmin P,
Naikavakra P.
Pitaka G.
Vakra E +.
Vinata P.
Samnateyu E +.

Side:
Golanka G.
Tamrapaksa P.

f. Tamrapaksa P.
Tamrapaksin P,
Parsu V.
Ruciparvan E.
Suparéva E +.
Suparévaka P.

Heart:
Hrdika E +.
p. Hardikya E.

p. Hardikyatanaya E.

Hrdroga V.

D. THE ARMS.

Prabahu E.
Prabahuka P.
Bahu G .
Bahuka E +.
Bahuvant P.
Bhadrabahu P.
Mahabahu E.
Sitibahu V +,
Subahu E +.
Hiranyabahu V.

Hand:
Karakarsa E.
Karandhama E +.
p. Kareya V,
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Khandapani P.
Tala G,
f. Tala P.
Drdhahasta E.
Panini V.
Prtha E +.
p. Partha V.,
Prasrta P.

oy o)

E. THE LOWER PART OF THE BODY AND THE TRUNK.

Trunk:
Kabandha V +.
Kabandhin V.

Abdomen, Belly:
Aniidara E, 258)
Udara V +,
Kambarodari V.

p. Kambalodari V.,
Kuksi E +,

f. Kuksi P.
Kundajathara E.
Kundodara V +,
Carugarbha P.

p. Naitundi V. 259)
Brhadgarbha E.
Mahodara V .
Vikuksi E +,
Visvagarbha P.

Navel:
Unnibha P.
Kusanibha E +.

e

Thigh:

p. Aurva E +, 262)
Vyiidhoru E.

Knee:
Ghatajanuka E. 263)
Janu P.
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Prasrti P,
Yuddhamusti P,

p. Vaitala V.,
Santa E.
Suhasta E.
Hiranyahasta V -+,

Nail:
Nakhavant P,

p. Traibali E.
Nabhi P,
Nabhigupta P.
Sankhana E +-, 260)
Sankhanabha P,
Sunabha E +.
Hiranyanabha V.

Private Parts:261)

f. Vadhrimati V.
Vrsana P,

p. Sapya V.

Semen:
Urdhvaretas E.
Hiranyaretas P,

Constipation:
Udavarta E.

Flatulence:
Vatavant V.,
p. Vatavata V.

F. THE LEGS.

Janujangha E +,

Purujanu P,

Mahajanu E.

Varajanuka E. 263)
Leg:

Kharijangha G,



Jangha P.
Jangha G.
Janghabandhu E.
Janghari E. 264)
Talajanigha E +.
Dirghajangha V.
Parnajangha V.
Valgujangha E.
Venujangha E.

Foot:

Kalmasapada E +. 265)
Kalmasanghri P. 265)
Padati E.

Pada G.

Parsna V.

Romapada (L°.) E +.
Vyédghrapad G.
Vyaghrapada E.

. Vaiyaghrapadya V.
Sankhapada E.

Here are also names referring
to the manner of walking:

Good, Virtuous,
Excellent:

Anagha P, 269)
Anenas P.
Uttama E +-.
Uttara E.

. Uttard E +.
. Cauksa V.
Para V +.
Parala G.
Pradhana E.
Pravasu E +.
Bhavya P.

. Mahaki V.

Vara P,

Ajira V +.
Ugrayayin E,
Krtavega E.
Kramajit E.
Khafijara G. 266)
Khagjala G. 266)
Khaiijala G. 266)
Khela V.
Ghirnika E.
Tiradei V.
Tiryaiic V.
Nrga E +.
Nrga P.
Prthuvega E.
Bhimavega E.
Bhimavegarava E.
Bhujyu V.
Vajasravas V.
Vatavega E.
Vayuvega E,
Sighraga E.
Sadasvormi E.
Suvikrama P, 267)
Srpaku G. 268)

2. Character.

Vara P. -
Varayu E. 270)
Varistha E,
Varenya G +.
Vasistha V +. 271)
Vinaya P.
Vimala P.
Vimala E.
Vrandaraka E.
Suddha P,
Srayasa V.
Sukrti P.
Sukrtya G.
Sujyestha P.
Sunita P,



(f.) Suniti P.

Sunitha V +.
f. Sunitha E.
f. Susila P.
Bad:

p. Kaukrtya V.

Fulfilling one's
religious duties
well:272)

Matavacas V.

p. Vaidhasa V.
Satyayajfia V.
Sudas(a) V +.
Sumnayu V.
Susrama P,

Godless:
Surari E.

Honest, faithful,

reliable:273)
Ahara P.

p. Arjava E +.
Rju P.
Rjudasa P.
Rta P,
Rtavac P, *
Rtayus P,
Evavada V.
Drdhasandha E.

Dhruvasandhi E +.

Nidhruva V,
Nisatha E +.
Satya E +.
Satyaka V +.
Satyakayana V.
p. Satyaki V.
Satyakarna P.
Satyakarman E +.
Satyakama V.,
p. Satyakama V,
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Satyamkara G.
Satyaketu P.
Satyajit E +.
Satyadeva E.
Satyadharman E +.
Satyadhrta P.
Satyadhrti E +.
Satyanetra P.
Satyapala E.

f. Satyabhama E +.
Satyaratha E +.

f. Satyaratha P.
Satyavacas V.

f. Satyavati E +.
Satyavant E +,
Satyavarman E,
Satyavac E +.
Satyasravas V +.
Satyasri P.
Satyasandha E.
Satyasena E +,

f. Satya P.
Satyadhivaka V.
Satyayu P.
Satyavan V,
Satyeyu E +.
Satyesu E.
Susamdhi E +.
Sthiraka V +.

Dishonest, unfaithful,

unreliable:
Abhipratdrana V.,
Abhipratarin V.
Alikayu V. 274)

p. Kautilya V,
Chala P.
Dambhodbhava E.
Dirghanitha V.
Varpeyu P.
Vitatha P,



Virjinavant P.
Vrjinivant E +.
Satha V +.
Sathamar$ana V.

Unfaithful in
marriage:

f. Kulata G.

f. Bandhaki G.
m. Bandhaki G.

Liberal:
Carudesna E +.
Daruka E.
Dhvasanti V. 276)
Dhvasra V.
Prthudana P.
Prenin V.

Bhoja G +.
Mahabhoja P.
Midhvas P.
Vasudana E +.
Sadaprna V.

p. Saudanava V.
Sudaman G +.
Sudhayuka G.

p. Saumuci V.
Suradhas V.

Selkisgh:

p. Kaubhoji V. 278)
f. Mamata V.

p. Mamateyu V.

Modest:
Vinita P.
Vinitatman E.
S3lina G.

Haughty:
Abhiméana P.

f. Manini P.

p. Manyamana V.

Obedient, docile,

imitative, honouring:

Anupada G.
Anuyayin E.
Anuloma G.
Anuvaktar V.
Anuvrata P,
Anuharant G.
Anuhrada P.
Apratipa P.
Apratipin P.
Usant V.
Priyavrata V +.
Manada E.
Vasa V.

. Vasi V.

Vasya P.
Vidanda E.
Srusa V.

Srusti V.
Samnati P.
Samnatimant P.
Supitrya V. 277)
Sulabha E.
Sulabhin G.

Disobedient,
rebellious:

Aniruddha E +.
Aruddha P.

. Kathori V.

Pratiloma G.
Pratipa V +.

. Pratipiya V +. 278)

Supratipa P,

Forgiving:

Aghamarsana V +.
Prasanneyu P.

Cruel:

Ama P.
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Gentle:
Akriira V +.

Revengeful:
Rnamcaya V.

Courageous,
impetuous,

steadfast in the fight:

Akampana E.
Adina P.
Abhimanyu E +.
Abhiru E.
Ahovirya E. 279)
Uccairmanyu V.
Upamanyu V -+,

p. Aupamanyava V.

Dhrsta P.
Dhrsti E.
Dhrsnu E +.
Narya V.
Nrsad V.
Nisprakampa P.
Pardkrama E.
Pravira E +.
Bhadila G. 280)
Bhimavikrama E.
Mahavira E.
Mahavirya P,
Yudhdmanyu E.

Yudhisthira G +.

Yuyutsu E.
Yuyudhdna P.
Ranadhrsta P.
Vikrama P,
Vikramasila P.
Vikramin E.
Vikranta P.

Vicitravirya E +.

Vira E +.
Viraka P.
p. Vairaki G.
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Viradyumna E.
Viradharman E.
Virabahu E.

£, Mira Eck:
Viryacandra P.
Viryasaha E.
Vrsasusma V.
Savas V.
Savigtha V.
Santabhaya E.
Sira E +.

p. Susmayana P.281)
Siddhavirya P.
Suvira E +. 282)

f.p. Sauviri P.

Feared, trembling:
Kampa E.
Kampana E.
Katara G.

p. Cayamana V. 283)
Paravrt P.
Bhaya E.
Bhayamana V.

Joyful, cheerful
extravagant, inecstasy.
pleasant, happy,
in blissful delight.
enjoying sensual
pleasures:

Adina P.

Asoka G +.

Asokavardhana P,

Akrida P.

Ananda P,

Upananda E +.

Upanandaka E.

Kadamatta G.

Ksanabhojin E.

Gandhamada P.

Durmada E +.



Dipta V.

p. Nandayaniya P.
Pramada P.

f. Pramadvara E. 284)
Pramoda P.
Prahrada V.
Prahlada E.
Madagha G.

p. Madaghi V.

f. Madalasa P.

f. Madra P.
Madraka E +.
Madrana V. 285)
Manoratha L
Mahananda P.
Mahéanandin P.

f. Mudavati P.
Moda P.

Visoka E.
Satdnanda E +.
Sananda P.
Sanandana E +.
Sukha G.

f. Sunanda E +.
Saumanasya P.
Harsa P.
Harsakrt P.
Harsavardhana P.

f. Harsigupta L

m. Harsteya G.

Gloomy, joyless,

without pride:
Amahayya V.
Durmanas G.
Duspraharsa E.
Vimada V.

Capable, ardent,

energetic, determined,

devoted:
Acyut V.
Amitaujas G .

Avyasya V.
Asti E +.

Abhati V.

Alamba E.

. Alambiputra V.
. Alambhayana V.

Upavesi V.
Usij V.
Kalpa P.
Krtasrama E,
Krtvi P.
Tejeyu E.
Daksa V +.

. Daksayani V.
. Daksi V.

Drdha E.
Didheyu E.
Dhrti P.
Dhrtipala 1.
Dhrtimant P.
Dhrtimitra L
Dhrtisvamika 1.

. Naidhruva V,
. Bharmya P,
Bhiiritejas E. 286),

Mahatejas P.
Mahadhrti P,
Yukta P.
Varcas E. 287)
Varcin V.
Satatejas P.
Samika G,
Samika E +.
Samivant G.
Samiita G.

. Saketayana V.

Sattva E,
Sudaksa G.
Sudaksina V +.
Sudhrti E +.
Suvarcas E +.
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Inconstant,
changeable,

weak-willed, unfit:

Adrdha E.
Kapatu V. 288)
p. Kapatava V.
Dabhya E.
Vikrti P.

Slow:
Akriya P.
Alasa G.
Cirakari E,
Cirakarika E.
Cirakarin E.
Tandripala P.

f. Manthara E.
Laya E.

p. Sayasthi V,

Kind, friendly,

devoted, affectionate,

beloved:
Anurata P.
Anuruddha E.
Aradhin P. 2889)
Asanga V.
Upavi V. 290)
p. Aupavi V,
Kamaka G.
p. Kamakayana V.
Kamakayanin V.
Kamadya V.
Kamuka G.
Ksemaka E +.
Caru P. 291)
Purumitra V +.
Prasannateyu P.
Priya V.
Priyaka G.
Priyankara E.
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i)

p. Bahumitrayana V.
Bhajya P.
Mitrayu V +.

p. Maitravadi V.,
Mitravid V.
Mitravinda V.

f. Mitravinda P.
Mitrasaha E +.
Mrdu G +.
Mrdura P.
Ramanaka P.
Ramya P. 292)

f. Lilavati P.
Vallabha E.
Vasumanas E.
Visvamitra V +. 208)

p.- Vaitabhavi V. 294)
Saq:lgata P,

f. Sampriya E.
Sanga V.
Satyahita P,
Sucaru E +.
Sucitta V.
Subhaga E. 295)
Sumanas G +.

f. Sumani E +,

p. Sumandyana V. 298)
Sumitra V +.

f. Sumitra E.
Sugdman V.
Svista V. 297)
Hrdya E.
Hrtsvasaya V.

Unkind, not devoted:

Asanga P.
Ksemadhirti E +.
Durmitra P.
f. Durmitra G.
Duhsasu V. 298)
f. Pradvesi E.



Sympathetic,

entertaining

fellow-feeling:
Anukampaka E.

p. Ahimsi G.

p. Karuni V.
Krpa V +.

£ Kepi E +,
Saktigunaguru 1.
Sacivant V.
Saka G.

p. Sakayanya V,
Sakin G.

Patient, calm,
not irritable:
Akopa E.
Akrodhana E +.
p. Ksamyayana V.
Ksanta G +.
Ksanti P.
Titiksa G.
Titiksu P.
Marsi P.
p. Marsanya V.
Mahotsaha E.
Sahisnu P.

Wrathful:
Amarsa P.
Amarsana P.
Kopavega E.
Krodhana E 4.

p. Raustyayana V., 299)

b

Furious, violent,
passionate,

unbridled, restless,

hurrying:
Krtaksana E.
Candakausika E. 300)
Candabhargava E. 301)

Tanda G. 302)

Tanda V.

p. Tandya V -+.
Tandi V +.
Tandi V.
Tandin V.
Tarasvin V.
Tigma P.
Tugra V, 303)
Tuji V.303)
Tuda G.
Dhuni V.
Paficalacanda V. 304)
Purojava P,
Prksa V.
Pracanda P.
Pramathin E.

p. Maksavya V.
Rabhasa P.
Raya P.

Lola P.
Vegavant P.
Samksobha I.

v

Of a wandering
disposition, unstable,
changeable,

fond of roamingabout:
Abhyavartin V.

£, Atiki V. 305)

Itant V.

f. Gocapala P.
Capala G +.
Cara G,

p. Cardyana V.
Caraka P.
Carisnu P.

p. Caupayata G. 308)
Cyavana V +. 307)
Trksaka G, 308)

Trksi V. 308)
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Pathin V.
Pariplava P.
Purupantha V.
Prapathin V.
Vicarin V.
Vidanvant V. 309)
Vrajana E.

Desirous, passionate,

ambitious:
Usanas V +, 310)
Usika P. 310)
Gavesana E +.
Jigisu G.

p. Jaigisavya E.
Manasyu E +.
Rajana V.

p. Rajani V.
Rajas P.
Vanaka P.
Vaneyu E +.
Vena V +.

p. Vainya V.

Free from desire,

free from passion,

restful, calm:
Aniha P.
Alolupa E.
Ksema E +.
Ksemankara E.
Ksemadhanvan E +.
Ksemadharman P.
Ksemadhrtvan V.
Ksemamiirti E.
Ksemavarman E.
Ksemavrddhi G +.
Ksemasarman E.
Ksemari P.
Ksemi E.
Tusta P.
Tustimant P.
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Naciketas V. 311)
p. Naciketa E.
Nirutsuka P.
Nirvrti P,
Nirvrticaksus P.
Prasama P.
Viraja P.312)
Virajas E +.
Viraja P.
p. Varddhaksemi E. 313)
Sama E.
Samin P,
Santa P.
f. Santa E.
Santi V +.
Sama E.
p. Samyamani E.
Susanti P.
Jesting, laughing:
f. Caruhasini P. 314)
Lamaka G +.313)

p. Lamakayana V.
? Ladi G.316)

Conspicuous in

speaking (talkative,
glib-tongued, hoarse

etc.):

Kathajava P. 817)

p. Kaujapa G.
Krtavac E.
Kohada G.

p. Kauhada V.,
Kohala E.
Trsta V.
Nivaku G. 818)
Bahuvadin P.
Mahanada P,
Ravana G, 319)
Rebha G.

p. Raibhya E.



Rebhasiinu V.

f. Lapita E.

p.f. Vacaknavi V.
Vada G.
Vagindra E.
Vagmin G +.
Vadanya E.
Vavadika G.
Virata E +. 320)
Viravin E.

Siisa V.
Samkrandana P.
Sadahsuvak E. 321)

p. Savacasa V. 322)
Sahasravac E.
Suvac E.

Worthy,
out of the ordinary,
noble:
Arha G.
Asamati V. 323)
Mahéamanas P.
Yajata V.
p. Saujata V.

Formidable, fearful,
feared:
Atri V +.
Ghora V +.
Bhayankara E.
Bhayada V +.
Bhita G.
Bhima V +.
Bhisma E +.
Bhismaka E +.
Markayana V. 324)
Raudrakarman E.
f. Subhimi P.

Attentive:
Naikadrs E.

Viévamanas V.

Giving hope,
answering to
expectations,
bestowing blessing on,
favouring:
Apyayana P. 325)
Asavaha E.
Duritaksaya P.
Pathya P.
Parayana P.
Bhavayavya V.
Mahasga P.

f. Yasoda E +.
Samtanu V.
Santanu E. 326)

p. Sambharayana V.
Sarvakdma P.
Sukhodaya P.

Ominous:

Dhvasan V. (7)

Akasapa G.
Solitary:
Ekadyt V.
Ekayavan V.
Svanaya V.
Soon offended,
touchy:
p. Vaimatayana V.
Greedy,
gastronomical:
Bahvasin E.
p. Mandalekhi V.
Mandavit V.

69



3. Knowledge and intelligence.

Learned in general:

Pandita E.
Panditaka E.
p. Paurusisti V.
Bhajana G.
Vipra P.
f. Siksita G.

Learned in

Sruti and smrti:
Triveda V.
Prasniputra V.
Mahapurana E.
Viérutavant P,
Veda E.
Vedadarsa P.
Vedabahu P.

f. Vedavati E,
Vedasira P.
Vedasiras E.
Vedasri P,
Vedasparsa P.
Vyasa V +. 827)
Srutavid V,

p. Srautarsi V.,

f. Srutavati E.
Srotriya V.

Sensible, wise etc.:

il

Kratu “Intellectual power":

Kratujit V.
Kratumant P,
Kratuvid V.

f. Patakrata V. 228)
Patakratu V.
Sukratu E.

Citti “Intelligence” and

paronyms:
Krtacetas E.
Cikita V +. 329)
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P.

Caikitaneya V,
Cikitsita G,
Cekita G.
Cekitana E 4. 330)
Pracetas E +.
Vipadceit V +.
Vipracitta V. 381)
Sucetas E +.

Dhi “Thought™:

s

Dhimant E +.
Dhira V.
Puramdhi V.
Ruciradhi P,

Prajiia “Sensible:

Dirghaprajfia E.

Buddhi “Insight” and paronyms:

Urubuddhi P.

Pratibodha (Prati®) V .
Pratibodhiputra V. 332)
Buddhikara G.

Bodha V +.

Baudhayana V 4. 338)
Bodhya E +.

Vibudha E 4,

Mati “Thought":

p.

Matidatta I.
Matinara E +.
Matimant E.
Matila 1.
Mahamati P.
Sumati E +. 33¢)
Saumatya V.

Manas “Mind":

Brhanmanas E +.
Manas G.
Manasa V.
Manasvin P.
Manasvini P.
Manojava E +.
Manasa P.



Medha "Intelligence’:
Nrmedha(s) V.
Medhadhrti P.
Medhavin E +.

?  Sumedha V. 335)

Sumedhas P.
Yatu “Magic™:
Satayitu V.
Vida “Knowledge”, and
paronyms:
Vida V +.
p. Vaida V,
Vidabhrt G.

p. Vaidabhrta V.
m. Vaidabhrtiputra V.

Vidura P +.

Vindu G.

Vivitsu E.

Visvavedin P.
And further a number of names
having reference to shrewdness
and intelligence:

Tiksna G,
Nirmoha P.
Patu G.
Patumitra P.

Mandhatr (Man®) V +,

Vayuna P.
Vicaksana V.
Vitarka E.
Vidagdha V +. 388)
Sutiksna E.

Sunaya P,
Sumantra V 4.
Suérava E.
Svariipa P. 337)

Foolish, silly,
confused, forgetful:

Kupifijala G.
Jada G.

Tamas E +.
Durbuddhi P.

Aligu G, Mahabalya V.
Avikalpana E. (?) Margamarsi E. 338)
Avimatta G. Miadha V +.
Krtin E +. Vaidheya P,
Tattvadarsa P, Vimati G.

4. Power.

Powerful elevated, Tura V.

high, Duhsasana E.

granting protection: Natha L.
Abhibha E. Naya V.

p. Ambhi V. 339) Nitha E.
Asravya E. (7) Paribhu V.,
Indana I, 340) Palin P.

Ugra G +. Prabhava P.

f. Upama V. Prabhu E.
Kuruvasa P, 841) Bhiimipala E.
Gopi V. Mahasvant P.
Jyayan V. Mahasakti P,
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Rulers, powers that be,
magnates, rule etec.:
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Rastrapala P.
Rastrapali P.
Laksmana E +. 342)
Laksmani V.
Laksmaneya V.
Laksmanya V.
Laksmani P,
Vibhiti E +.
Vivardhana E,
Visampa G.

Vaisampayana V +.

Visvadhara P.
Visvavarman L.
Visvasarman P.
Visagana V.
Satyamugri V.
Sabhanara P.
Sabhapati G +.
Sarvaga E +.
Sarvatraga P.
Sumahabala E.
Suvibhu P.
Susarman G +,

Adiraja E.
Uttanapala P.
Uruksaya P, 343)
Ksetropeksa P.
Gramaraksa G.
Danda V +.
Dandaka P,
Dandaki V.
Dandagraha G.
Dandadhara E.
Dandadhara E,
Dandapa G.
Dandasarman P.
Dandasena E +.
Dandin G +.

p-

Drdhaksatra E.
Dhrtaraja G.
Dhrtarastra V +.
Navagrama V.
Pattanadhipati E.
Pariksit (Pari®) V +.
Palligupta V.
Parthiva V.
Pratiksatra P.
Bahubhiimi P.
Brhatksatra E +.
Brhatksetra P,
Bha(t)tarka I.
Mahabhauma E +,
Rajala G.
Rajastambha V.
Rajastambhi V.
Rajadhidevi P.
Rajii P.
Rajyavardhana P.
Rajyila I.
Rastravardhana E +.
Rastradhideva P.
Vatsabhiimi P.
Vrddhaksatra E. 344)
Saptapala E.